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But if thou shalt indeed obey hisvoice, and do all that | speak; then | will be an enemy unto thine enemies, and an
adversary unto thine adversaries.
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And God's anger was kindled because he went: and the angel of the LORD stood in the way for an adversary
against him. Now he was riding upon his ass, and his two servants [were] with him.
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And her adversary also provoked her sore, for to make her fret, because the LORD had shut up her womb.
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And the princes of the Philistines were wroth with him; and the princes of the Philistines said unto him, Make this
fellow return, that he may go again to his place which thou hast appointed him, and let him not go down with us to
battle, lest in the battle he be an adversary to us: for wherewith should he reconcile himself unto his master?
[should it] not [be] with the heads of these men?
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But now the LORD my God hath given me rest on every side, [so that thereis] neither adversary nor evil
occurrent.
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And the LORD stirred up an adversary unto Solomon, Hadad the Edomite: he [was] of the king's seed in Edom.
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And God stirred him up [another] adversary, Rezon the son of Eliadah, which fled from his lord Hadadezer king
of Zobah:
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And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the mischief that Hadad [did]: and he abhorred
Israel, and reigned over Syria.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_25/11_1KI_11_25.jpg

Audio Play 11 1KI 11 25 11_1KI_11_25 (3).html

And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the mischief that Hadad [did]: and he abhorred
Israel, and reigned over Syria.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_25/11_1KI_11_25.mp3

11 1Kl 11 25 11 1KI_11_25 (4).html

And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the mischief that Hadad [did]: and he abhorred
Israel, and reigned over Syria.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_25/11_1KI_11_25.mp4

PDF Photo 11 1KI 11 25 11_1KI_11_25 (5).html

And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the mischief that Hadad [did]: and he abhorred
Israel, and reigned over Syria.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_25/11_1KI_11_25.pdf

Verse Studies11 1K1 11 25 11_1KI_11_25 (6).html

And he was an adversary to Israel all the days of Solomon, beside the mischief that Hadad [did]: and he abhorred
Israel, and reigned over Syria.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_25/right.html

Verse Studies11 1K1 11 25 11_1KI_11_25 (7).html
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Israel, and reigned over Syria.


http://www.ebibleverses.com/11_1KI/11_1KI_11/11_1KI_11_25/right.html
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And Esther said, The adversary and enemy [is] this wicked Haman. Then Haman was afraid before the king and
the queen.
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the queen.


http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_07/17_EST_07_06/right.html

17 EST_07:06 And Esther said, The adversary dfhefenbay-175 7% wicked Haman. Then Haman was afraid
before the king and the queen.
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Oh that one would hear me! behold, my desire [is, that] the Almighty would answer me, and [that] mine adversary
had written a book.
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[Heis] near that justifieth me; who will contend with me? let us stand together: who [is] mine adversary? let him
come near to me.
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[Heis] near that justifieth me; who will contend with me? let us stand together: who [is] mine adversary? let him
come near to me.
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[Heis] near that justifieth me; who will contend with me? let us stand together: who [is] mine adversary? let him
come near to me.
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The adversary hath spread out his hand upon all her pleasant things: for she hath seen [that] the heathen entered
into her sanctuary, whom thou didst command [that] they should not enter into thy congregation.
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into her sanctuary, whom thou didst command [that] they should not enter into thy congregation.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_01/25_LAM_01_10/25_LAM_01_10.pdf

Verse Studies?25 LAM 01 10 25_LAM_01_10 (6).html

The adversary hath spread out his hand upon all her pleasant things: for she hath seen [that] the heathen entered
into her sanctuary, whom thou didst command [that] they should not enter into thy congregation.
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The adversary hath spread out his hand upon all her pleasant things: for she hath seen [that] the heathen entered
into her sanctuary, whom thou didst command [that] they should not enter into thy congregation.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_01/25_LAM_01_10/right.html

25 LAM_01:10 The adversary hath spread out Ars-hAN4-BbetPier pleasant things: for she hath seen [that] the
heathen entered into her sanctuary, whom thou didst command [that] they should not enter into thy congregation.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.
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He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_02/25_LAM_02_04/right.html

Verse Studies?25 LAM 02 04 25_LAM_02_04 (7).html

He hath bent his bow like an enemy: he stood with hisright hand as an adversary, and slew all [that were] pleasant
to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out hisfury likefire.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_02/25_LAM_02_04/right.html

25 LAM_02:04 He hath bent his bow like an erférdyHe%e88-With his right hand as an adversary, and slew all
[that were] pleasant to the eye in the tabernacle of the daughter of Zion: he poured out his fury likefire.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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The kings of the earth, and all the inhabitants of the world, would not have believed that the adversary and the
enemy should have entered into the gates of Jerusalem.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_04/25_LAM_04_12/right.html

25 LAM_04:12 The kings of the earth, and all #rtriH4eRante 8 fhe world, would not have believed that the
adversary and the enemy should have entered into the gates of Jerusalem.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Therefore thus saith the Lord GOD; An adversary [there shall be] even round about the land; and he shall bring
down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.


http://www.ebibleverses.com/30_AMO/30_AMO_03/30_AMO_03_11/right.html

30_ AMO_03:11 Therefore thus saith the Lord GBHM&Eh %k &4R) [there shall be] even round about the land; and
he shall bring down thy strength from thee, and thy palaces shall be spoiled.
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Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary deliver
thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.
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Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary deliver
thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_05/40_MAT_05_25/40_MAT_05_25.mp3

40 MAT 05 25 40_MAT_05_25 (4).html

Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary deliver
thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.
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Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary deliver
thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_05/40_MAT_05_25/40_MAT_05_25.pdf

Verse Studies40 MAT 05 25 40_MAT_05_25 (6).html

Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary deliver
thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.
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Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the adversary deliver
thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_05/40_MAT_05_25/right.html

40 MAT_05:25 Agree with thine adversary quiéRiMMhifas83diBtt in the way with him; lest at any time the
adversary deliver thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.
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When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest
be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast

thee into prison.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_12/42_LUK_12_58/42_LUK_12_58.jpg

Audio Play 42 LUK 12 58 42_LUK_12_58 (3).ntm

When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest
be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast
thee into prison.
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When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest
be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast
thee into prison.
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When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest
be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast

thee into prison.
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When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest
be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast
thee into prison.
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When thou goest with thine adversary to the magistrate, [as thou art] in the way, give diligence that thou mayest
be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and the officer cast
thee into prison.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_12/42_LUK_12_58/right.html

42_LLUK_12:58 When thou goest with thine advieshiy/telthe fridiiktrate, [as thou art] in the way, give diligence
that thou mayest be delivered from him; lest he hale thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and
the officer cast thee into prison.
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And there was awidow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.
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And there was awidow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.
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And there was awidow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.
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And there was awidow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.
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And there was awidow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.
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And there was awidow in that city; and she came unto him, saying, Avenge me of mine adversary.
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42_|LUK_18:03 And there was awidow in that &fy-HHe ¥e’C8lunto him, saying, Avenge me of mine
adversary.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.
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I will therefore that the younger women marry, bear children, guide the house, give none occasion to the adversary
to speak reproachfully.


http://www.ebibleverses.com/54_1TI/54_1TI_05/54_1TI_05_14/right.html

54 1TI_05:14 | will therefore that the younger wdrieH-Hi2ri 884 children, guide the house, give none occasion
to the adversary to speak reproachfully.
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:


http://www.ebibleverses.com/60_1PE/60_1PE_05/60_1PE_05_08/60_1PE_05_08.jpg

Audio P'ay 60 1PE 05 08 60_1PE_05_08 (3).html

Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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Be sober, be vigilant; because your adversary the devil, as aroaring lion, walketh about, seeking whom he may
devour:
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60_1PE_05:08 Be sober, be vigilant; because ySt-rer®3r) 3 Bevil, as aroaring lion, walketh about, seeking
whom he may devour:
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